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MAFTIR LEPARASHAT PARAH
Bemidbar (Numbers/Números) 19:1-22

m ¥Wy §l D ¥Y§pi ¦k §WE `Ed Ki ¦x §A `Ẅ §c ªw cEg ¦i )idpecd`i(Eli ¦g §c ¦A ,
 Eni ¦g §xE)idpecd`i( Eli ¦g §cE Eni ¦g §xE ,)idpecd`i(c"Ei m ¥W `c̈£g©i §l ,

 i" ¥d §e)a"ek( i" ¥d §e e"`ë §A )"l"ne `"f( mi ¦l §W `c̈Eg ¦i §A ,)dedi(lÇ̈M m ¥W §A ,
i ¥c §M ,dÖ ªc£̀  dẍR̈ z ©WẍR̈ zFx §w ¦l mi ¦̀ ä Ep §g«©p` d¥P ¦d .l ¥̀ ẍ §U ¦i
W ¤x «ŸW o ¥T ©z §lE ,Ep«¥̀ œ§xFA oFv §x zFU£r©l §e ,Ep «¥xœ§vFi §l ©gE «x z ©g«©p zFU£r©l
zFpË ©M ©d lÇ̈k §A EP«©E ¦M EN ¦̀ §M Li«¤pẗ §l d¤l£r©I §e ,oFi §l¤r mFwn̈ §A Ff dë §v ¦n

.Ff dë §v ¦n §A oi ¥E ©k §l zFiE`œ§xd̈
L’shem yichud kudsha b’rich hu ushchinteh, bidchilu urchimu, urchimu  udchilu, l’yachada
shem Yud v’Hei b’Vav v’Hei, b’yichuda sh’lim, b’shem kol Yisra-el. Hineh anachnu va-im likrot
parashat parah adumah, k’dei la-asot nachat ru-ach l’yotz’renu, v’la-asot r’tzon bor’enu,
ul-taken shoresh mitzvah zo b’makom elyon, v’ya-aleh l’fanecha k’ilu kivanu b’chol hakavanot
har’uyot l’chavein b’mitzvah zo.
For the sake of the unification of the Holy One blessed
be He and His Shechinah, in awe and love, and in love
and awe, to unify the Name Yud and Hei with Vav and
Hei, in perfect unity, in the name of all of Israel. Behold
we come to read the Parashat Parah Adumah, according
to Kabbalah, to read Parashat Shekalim, in order to
bring satisfaction to our Maker, and to perform the will
of our Creator, and to establish the root of this mitzvah
in the Supernal Place, and that this ascend before You as
if we had intended with all the proper intentions to direct
in this mitzvah.

Por el bien de la unificación del Santo, bendito sea Él y
Su Shejiná, con asombro y amor, y con amor y asombro,
para unificar el Nombre Yud y Hei con Vav y Hei, en
perfecta unidad, en el nombre de todo Israel. He aquí,
venimos a leer la Parashat Parah Adumah, de acuerdo
con la Cabalá, a leer la Parashat Shekalim, a fin de traer
satisfacción a nuestro Hacedor, y realizar la voluntad de
nuestro Creador, y establecer la raíz de esta mitzvá en el
Lugar Supremo, y que esto ascienda ante Ti como si
tuviéramos la intención con todas las intenciones
apropiadas de dirigir en esta mitzvá.
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 [hi]` x´¥Aa ©c §i ©e d ½̈eŸd §i :xŸ «n`¥l oŸ ­x£d«©̀ Îl«¤̀ §e d¬¤WyŸnÎl ¤̀  az Ÿ̀µf 
 d¬Ëe ¦vÎx ¤Wy£̀  d ½ẍFeYz ©d z ´©Tw ªgd­F̈ed §ií¥p §AaÎl ¤̀  | x´¥Aa ©Cc xŸ®n`¥l 

ÆDdÄaÎoi ¥̀  x³¤Wy£̀  d À̈ni ¦n §Yz d ¹̈On ªc£̀  d ¸̈xẗ ÁLjiÁ¤l ¥̀  Eeǵ §w ¦i §e l À¥̀ ẍ §Uy ¦i
 :lŸ«r d̈i­¤lr̈ d¬l̈r̈Î` «Ÿl x²¤Wy£̀  mEe ½nbx­f̈r̈ §l ¤̀ Îl ¤̀  Dd ½̈zŸ̀  m´¤Yz ©z §pEe 

Dd­z̈Ÿ̀  h¬©gẄy §e d ½¤p£g«©On«©l uEeǵ ¦nÎl ¤̀  ÆDdz̈Ÿ̀  `i³¦vFed §e o®¥dŸMk ©d
 :ei«p̈ẗ §lcdº̈Gf ¦d §e Fe®rÄa §v ¤̀ §Aa Dd­n̈C̈c ¦n o²¥dŸMk ©d x̄f̈r̈ §l ¤̀  gº©wl̈ §e 

 :mi «¦nr̈ §Rt r ©a¬¤Wy Dd­n̈C̈c ¦n c²¥rFenÎl ¤dŸ «̀  ī¥p §Rt g ©kŸp̧Îl ¤̀ds¬©xÜy §e 
Dd ½̈nC̈cÎz ¤̀ §e ÆDdẍÜy §AaÎz ¤̀ §e Dd³ẍŸrÎz ¤̀  ei®p̈i¥r §l d­ẍR̈t ©dÎz ¤̀

 :sŸ «x §Uy ¦i Dd­Ẅy §x ¦RtÎl©reí ¦p §WyEe aFe ­f ¥̀ §e f ¤x²¤̀  u¬¥r o À¥dŸMk ©d g ´©wl̈ §e 
 :d «ẍR̈t ©d z¬©t ¥x §Uy KjFe ­YzÎl ¤̀  Kji ¾¦l §Wy ¦d §e z©r®l̈Fezfei ¹̈cb̈ §Aa q ¤̧Aa ¦k §e 

¬̀¥nḧ §e d®¤p£g«©On«©dÎl ¤̀  Ÿ̀́aï x­©g ©̀ §e m ¦i ½©On ©Aa ÆFexÜy §Aa u³©gẍ §e o À¥dŸMk ©d
 :a ¤x«r̈d̈Îc©r o­¥dŸMk ©dgm ¦i ½©On ©Aa Æeic̈b̈ §Aa q³¥Aa ©k §i Dd ½̈zŸ̀  s´¥xŸVy ©d §e 

 :a ¤x«r̈d̈Îc©r ­̀¥nḧ §e m ¦i®Ön ©Aa Fe ­xÜy §Aa u¬©gẍ §ehWyi´¦̀  | s´©q ῭ §e 
xFe ®dḧ mFeẃn̈ §Aa d­¤p£g«©On«©l uEe ¬g ¦n ©gi²¦Pp ¦d §e d ½ẍR̈t ©d x ¤t´¥̀  z ¥µ̀ xFe Àdḧ
z ¬̀Ḧh ©g d­C̈c ¦p i¬¥n §l z ¤x²¤n §Wy ¦n §l l¯¥̀ ẍ §Uy ¦iÎi«¥p §Aa z ©̧c£r«©l d Âz̈ §i«d̈ «§Âe

 :`e «¦di­̀¥nḧ §e ei ½̈cb̈ §AaÎz ¤̀  ÆdẍR̈t ©d x ¤t³¥̀ Îz ¤̀  s ¥̧qŸ̀ «d̈ q Â¤Aa ¦k §Âe 
z¬©Tw ªg §l m­k̈Fez §Aa x¬B̈b ©d x²¥Bb©l §e l À¥̀ ẍ §Uy ¦i í¥p §a ¦l d º̈z §i«d̈ «§e a¤x®r̈d̈Îc©r

 :m«l̈Fer`i:mi «¦nï z¬©r §a ¦Wy ­̀¥nḧ §e m®c̈ ῭  Wy¤t́¤pÎlk̈ §l z­¥n §Aa ©r¬¥bŸPp ©d 
aix®d̈ §h ¦i i­¦ri ¦a §Xy ©d mFe¬Ii ©aEe i²¦Wyi ¦l §Xy ©d mFeĪi ©Aa FeºaÎ`Ḧh ©g §z ¦i `Eed́ 

`¬Ÿl i­¦ri ¦a §Xy ©d mFe¬Ii ©aEe i²¦Wyi ¦l §Xy ©d mFeĪi ©Aa ` ¹̈Hh ©g §z ¦i ` ¸ŸlÎm ¦̀ §e
 :x«d̈ §h ¦ibi`´Ÿl §e zEe ¹nïÎx ¤Wy£̀  m ¸̈c ῭ «d̈ ÁWy¤tÁ¤p §Aa z´¥n §Aa ©r¿¥bŸPp ©dÎlM̈k 
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 o³©Mk §Wy ¦nÎz ¤̀  ` À̈Hh ©g §z ¦iÆdF̈ed §i`e­¦d ©d Wy¤t¬¤Pp ©d d²z̈ §x §k ¦p §e ` ½¥On ¦h 
cFe ­r d½¤i §d«¦i ´̀¥nḧ Æeil̈r̈ w³©xŸfÎ` «Ÿl d ¹̈Cc ¦p i ¥̧n Ái ¦Mk l®¥̀ ẍ §Uy¦Ii ¦n

 :Fe «a Fe ¬z ῭ §n ªhcil ¤dŸ®̀ §Aa zEeńïÎi «¦Mk m­c̈ ῭  d ½ẍFeYz ©d z Ÿ̀µf 
z¬©r §a ¦Wy ­̀n̈ §h ¦i l ¤dŸ½̀ Äa x´¤Wy£̀Îlk̈ §e Æl ¤dŸ¸̀ d̈Îl ¤̀  ³̀Äa ©dÎlM̈k

 :mi «¦nïeh­̀¥nḧ ei®l̈r̈ li­¦zR̈t ci¬¦nv̈Îoi ¥̀  x²¤Wy£̀  ©gEe ½zẗ i´¦l §Mk ÆlŸk §e 
 :`Ee «dfhFe ´̀  Æa ¤x ¤̧gÎl©l£g«©Aa d À¤cV̈y ©d í¥p §RtÎl©r r ¹©Bb ¦iÎx ¤Wy£̀  lŸķ §e 

:mi «¦nï z¬©r §a ¦Wy ­̀n̈ §h ¦i x ¤a®ẅ §a Fe ´̀  m­c̈ ῭  m¤v¬¤r §aÎFe «̀  z ½¥n §a
fim ¦i¬©n ei²l̈r̈ o¬©zp̈ §e z ®̀Ḧh ©g«©d z´©t ¥x §Uy x­©t£r«¥n ` ½¥nḦh©l ÆEeg §w«l̈ §e 

 :i ¦l«¤MkÎl ¤̀  mi­¦Ii ©ggi¼xFedḧ Wyi´¦̀  »m ¦i»©On ©Aa l´©aḧ §e aFe¹f ¥̀  g ©̧wl̈ §e 
x´¤Wy£̀  zFe ­Wyẗ §Pp ©dÎl©r §e mi ½¦l ¥Mk ©dÎlM̈kÎl©r §e Æl ¤dŸ¸̀ d̈Îl©r d³G̈f ¦d §e
:x ¤a «T̈w ©a Fe ¬̀  z­¥On ©a Fe ¬̀  l ½̈lg̈«¤a Fe ´̀  Æm ¤v¤̧r ©Aa ©rÀ¥bŸPp ©dÎl©r §e m®ẄyÎEei«d̈

hii®¦ri ¦a §Xy ©d mFeÍi ©aEe i­¦Wyi ¦l §Xy ©d mFe¬Ii ©Aa ` ½¥nḦh ©dÎl©r ÆxŸdḦh ©d d³G̈f ¦d §e 
x¬¥dḧ §e m ¦i­©On ©Aa u¬©gẍ §e ei²c̈b̈ §Aa q̄ ¤Aa ¦k §e i ½¦ri ¦a §Xy ©d mFeÍi ©Aa ÆFe` §Hh ¦g §e

 :a ¤x«r̈ÄakWy¤t¬¤Pp ©d d²z̈ §x §k ¦p §e ` ½̈Hh ©g §z ¦i `´Ÿl §e Æ̀ n̈ §h ¦iÎx ¤Wy£̀  Wyi³¦̀ §e 
 Wy ©̧Cc §w ¦nÎz ¤̀  Ái ¦Mk l®d̈T̈w ©d KjFeÝz ¦n `e­¦d ©dd¹̈eŸd §id²C̈c ¦p i¬¥n ` À¥On ¦h 

 :`Ee «d ¬̀¥nḧ ei­l̈r̈ w¬©xŸfÎ` «Ÿl`km®l̈Fer z ´©Tw ªg §l m­¤dl̈ d¬z̈ §i«d̈ §e 
­̀n̈ §h ¦i d ½̈Cc ¦Pp ©d i´¥n §Aa Æ©r¥̧bŸPp ©d §e ei ½̈cb̈ §Aa q´¥Aa ©k §i ÆdC̈c ¦Pp ©dÎi«¥n d³¥Gf ©nEe

 :a ¤x«r̈d̈Îc©rakWy¤t¬¤Pp ©d §e ®̀n̈ §h ¦i ­̀¥nḦh ©d Fe¬AaÎr©Bb ¦iÎx ¤Wy£̀  lŸ²k §e 
t   :a ¤x«r̈d̈Îc©r ¬̀n̈ §h ¦Yz z©r­©bŸPp ©d  

[19] 1. And Hashem spoke to Moses and to Aaron, saying: 2. This is the ordinance of the
Torah which Hashem has commanded, saying, Speak to the people of Israel, that they
bring you a red heifer without spot, which has no blemish, and upon which never came
yoke; 3. And you shall give it to Eleazar the priest, that he may bring it forth outside the
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camp, and one shall slay it before his face; 4. And Eleazar the priest shall take of its blood
with his finger, and sprinkle of its blood directly before the Tent of Meeting seven times;
5. And one shall burn the heifer in his sight; its skin, and its flesh, and its blood, with its
dung, shall he burn; 6. And the priest shall take cedar wood, and hyssop, and scarlet, and
cast it into the midst of the burning of the heifer. 7. Then the priest shall wash his clothes,
and he shall bathe his flesh in water, and afterward he shall come into the camp, and the
priest shall be unclean until the evening. 8. And he who burns it shall wash his clothes in
water, and bathe his flesh in water, and shall be unclean until the evening. 9. And a man
that is clean shall gather up the ashes of the heifer, and lay them up outside the camp in
a clean place, and it shall be kept for the congregation of the people of Israel for a water
of sprinkling; it is a purification offering. 10. And he who gathers the ashes of the heifer
shall wash his clothes, and be unclean until the evening; and it shall be to the people of
Israel, and to the stranger who sojourns among them, for a statute forever. 11. He who
touches the dead body of any man shall be unclean seven days. 12. He shall purify
himself with it on the third day, and on the seventh day he shall be clean; but if he does
not purify himself the third day, then the seventh day he shall not be clean. 13. Whoever
touches the dead body of any man who is dead, and purifies not himself, defiles the
tabernacle of Hashem; and that soul shall be cut off from Israel; because the water of
sprinkling was not sprinkled upon him, he shall be unclean; his uncleanness is yet upon
him. 14. This is the Torah, when a man dies in a tent; all who come into the tent, and all
that is in the tent, shall be unclean seven days. 15. And every open utensil, which has no
covering upon it, is unclean. 16. And whoever touches one who was slain with a sword in
the open fields, or a dead body, or a bone of a man, or a grave, shall be unclean seven
days. 17. And for an unclean person they shall take of the ashes of the burnt heifer of
purification for sin, and running water shall be put there in a utensil; 18. And a clean
person shall take hyssop, and dip it in the water, and sprinkle it upon the tent, and upon
all the utensils, and upon the persons who were there, and upon him who touched a bone,
or one slain, or one dead, or a grave; 19. And the clean person shall sprinkle upon the
unclean on the third day, and on the seventh day; and on the seventh day he shall purify
himself, and wash his clothes, and bathe himself in water, and shall be clean at evening.
20. But the man who shall be unclean, and shall not purify himself, that soul shall be cut
off from among the congregation, because he has defiled the sanctuary of Hashem; the
water of sprinkling has not been sprinkled upon him; he is unclean. 21. And it shall be an
everlasting statute to them, that he who sprinkles the water of sprinkling shall wash his
clothes; and he who touches the water of sprinkling shall be unclean until evening. 22.
And whatever the unclean person touches shall be unclean; and the soul who touches it
shall be unclean until evening.

[19] 1. Y Hashem habló a Moisés y a Aarón, diciendo: 2. Esta es la ordenanza de la Torá
que Hashem ha ordenado, diciendo: Habla al pueblo de Israel, que os traigan una vaca
roja sin mancha, que no tiene defecto, y sobre el cual nunca vino yugo; 3. Y lo darás al
sacerdote Eleazar, para que lo saque fuera del campamento, y lo degollarán delante de él;
4. Y Eleazar el sacerdote tomará de su sangre con su dedo, y rociará de su sangre
directamente delante de la Tienda de Reunión siete veces; 5. Y quemará la novilla delante
de sus ojos; su piel y su carne y su sangre con su estiércol quemará; 6. Y el sacerdote
tomará madera de cedro, e hisopo y escarlata, y los echará en medio del fuego de la
becerra. 7. Entonces el sacerdote lavará sus vestidos, y lavará su carne en agua, y
después entrará en el campamento, y el sacerdote quedará inmundo hasta la tarde. 8. Y
el que lo queme lavará sus vestidos en agua, y lavará su carne en agua, y será inmundo
hasta la tarde. 9. Y un hombre limpio recogerá las cenizas de la vaca, y las pondrá fuera
del campamento en un lugar limpio, y las guardará la congregación de los hijos de Israel
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para agua de aspersión; es una ofrenda de purificación. 10. Y el que recogió las cenizas
de la vaca, lavará sus vestidos, y será inmundo hasta la tarde; y será a los hijos de Israel,
y al extranjero que mora entre ellos, por estatuto perpetuo. 11. El que tocare el cadáver
de cualquier hombre, será inmundo siete días. 12. Se purificará con ella al tercer día, y al
séptimo día quedará limpio; pero si no se purifica al tercer día, al séptimo día no quedará
limpio. 13. Cualquiera que toque el cadáver de cualquier hombre que esté muerto, y no se
purifique, contamina el tabernáculo de Hashem; y esa alma será cortada de Israel; porque
el agua de la aspersión no fue rociada sobre él, será inmundo; su inmundicia aún está
sobre él. 14. Esta es la Torá, cuando un hombre muere en una tienda; todo el que entre
en la tienda, y todo lo que estuviere en la tienda, será inmundo siete días. 15. Y todo
utensilio abierto, que no tiene tapado, es inmundo. 16. Y cualquiera que toque a un
muerto a espada en campo abierto, o a un cadáver, o a un hueso de hombre, o a un
sepulcro, será inmundo siete días. 17. Y para una persona inmunda tomarán de las
cenizas de la becerra quemada de expiación por el pecado, y se pondrá allí agua corriente
en un utensilio; 18. Y una persona limpia tomará hisopo, y lo mojará en el agua, y lo
rociará sobre la tienda, sobre todos los utensilios, sobre las personas que estaban allí, y
sobre el que tocara un hueso, o uno muerto, o un muerto, o un sepulcro; 19. Y el limpio
rociará sobre el inmundo al tercer día, y al séptimo día; y en el séptimo día se purificará,
y lavará sus vestidos, y se lavará en agua, y será limpio por la tarde. 20. Pero el hombre
que fuere inmundo y no se purificare, esa persona sera cortada de entre la congregacion,
porque ha profanado el santuario de Hashem; el agua de aspersión no ha sido rociada
sobre él; él es impuro. 21. Y les será por estatuto perpetuo, que el que rociare el agua de
rociar, lavará sus vestidos; y el que toque el agua de la aspersión quedará inmundo hasta
la tarde. 22. Y todo lo que toque el inmundo, será inmundo; y el alma que lo toque
quedará inmunda hasta la tarde.
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